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DE GRÈCE, ETC
Monsreur,
En offrant à la jeunesse arabe cet Abrégé de Grammaire Française, j'ai cru ne pouvoir le publier sous de meilleurs auspices que ceux © Fatre haute bienveillance.
En Vous priant d'honorer de Fotre protection ces faibles prémices de mes travaux sur la langue française dans un pays etranger, je crois n'acquitier d'une dette de reconnaissance contractée par mon pays envers cette rllustre nation, que
Vous représentez 5 dign ement parmi nous.
La civilisation ct Les lumières en Orient doivent trop à la France pour ne pas saïsir cette occasion d'exprimer toute notre gratitude à son noble Représentant.
Feuillez donc, Monsieur le Consul, accepter l'hommage que je Fous fais de ce petit Ouvrage, qui est destiné à étre, sous la protection bienveillante de la France ,un moyen de développer dans l'avenir les germes de civilisation répandus en Orient par l'heureuse influence du nomFrançais.
Veuillez, je Vous prie,user envers moi d'une grande indulgence et excuser les nombreux defauts qui, en diminuant le mérite de l'ouvrage, le rendent moins digne de Votre approbation.
Daignez agréer, Monsieur le Consul,les sentiments de haute estime et de profond respect avec
lesquels j'rii l'honneur d'étre
Votre très-humble serviteur Joseph David,
Vicaire général du diocèse syrien
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# (mauvais) ردي‎ fqualité) Lee ki (ai) عددي‎ (9 vin) +
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gel, o‏ ايصمًا انم اذا كارن لفعل واحد مفعول به
Ce
م fg‏ CZ‏ FA‏
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Ÿ أ أمى 5 دواد‎ ler اليم‎ Gles Se = cb Er > Voilà la femme dont la fille est malade 9 :
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Stat,‏ الضاى LL‏ حر وعنيع La‏ 0 م لوصول
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| قيم (ilya) Jo‏ + عجر (arbre)‏ > د (étranger) à JS (indigène) Xe‏ م
4 Je
Re La NE (que a ? te qui APE FA) | ésgul| A AE Va | والفرق‎ 0 bte ci. PER La quoi ذأ وأى 50 وه‎ Es 8
٠ LL a mn LL
a Est 1 3 2 que أن‎ Lg
58 Zope W Regal الاسماء‎ 2 OA
٠ ربد‎ sL Que voulez-vous?
ولاندخلها at A‏ وأن Ab quoi‏ 00 وتدخلها ١١‏ لادوار»
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æ TN درست‎ J'ai étudié hier 3 لكل ماض‎
171 DEV gs فى صيغ‎ 171 |
&% Passé antérieur 3 LS ١١ الماخى‎ : 0
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اللخى 0 امأ Ja SL Roue PAPA‏ الأول دأ دالا Je désire que vous soyez sages‏ C5‏ ان تكونوا حكماء Si je ne pars pas, 11 exigera que j'aille le voir,‏ أن م \ Ja‏ فسور A a) ps‏ لدعودة ' Je vous donne ce cadeau à condition que vous étudiez .‏
os 5 L ده‎ 8 3 0
Dieu a voulu que la terre produise tous les ans les
أله لله أرأذ Ne J‏ ن الغلا اكد سنة æ‏ وأمأ ER‏ ولب er‏ تي EE‏ + الفهل دك دالا ide‏ 0 دي دق
Nous voulions que vous 11155162 présent
CET Fes‏ د JS‏ ححاضرأ
| فينوع الوصل 176 tit‏
[1 avait ordonné que personne ne lui parlât
Je vous ai envoyé le livre pour que vous l'achetassiez 3 PL IR AIRE
3” د ون الفعل‎ Ces هو‎ co | والوصل‎ Le بالثانى‎ Ge EM 0 Dies
F ET الهجلة‎ IN العريبة خالا | ن‎ 6 rl,
Fate‏ 7 ها بواسطة أن نحواطن أن نّ 02 وقد انيهزم
né æ ذلك‎ ie rés. DOTE ane
Res Se ول‎ ae alt غسر‎ a Î
ع Dan Ne‏ الوصل الخبرى
a (1)‏ كأن الفعل 0 دالا sde‏ 0 00
فى نوع الوه ل \VV
(ع) اذا Te‏ سيف جلة نعتيّة فعلها يدل على ترج
+ ل 0 خبر مطلق‎ Je cherche un médecin qui puisse 3 guérir ٠ ) يشفينى‎ A يقدرأن يشفيني‎ LE ai Allez dans une retraite où vous soyez tranquille » IN ان‎ EL, : أذهب الى خلوة فيها‎ # (BB, af le premier لاغير»‎ le seul ARNIDE SCO اكر.‎ le plus + أحسرى‎ le meilleur = le dernier
me يضاهها برك‎ Le أقل‎ le moins + xs le mieux!
بعددأ qui‏ أو SRE. que‏ عه شك أوترج أو تمن دو
Les Égyptiens sont les premiers qui aient bien connu les règles du gouvernement ps J | 3 ae ٠ 3 5 + Ja Ss! ضوابط‎ et عن‎ ns 0 المصريون‎ C'est la seule place où vous puissiez aspirer و‎
نوع الوصل‎ \VA
quoi que + l'y» صل‎ qui que بعد هذه الادوان‎ (2)
avant que: ذ ألا اذا‎ moins ss quelque que ٠ LES
لبها ay quoique ٠‏ ن ١‏ وغير ذلك & À‏ عل ى شدة ete) 5 à‏ 2 العارة à)‏ تكو que ce soit‏ نا ك| 3-8 نهدا
REC Pre quoi que vous disiez هو‎
à moins que vous ne soyez malade و‎
الا أذا حسصسن مريعمأ , de Us‏ ذلك 2 - 0 ذلك نيان وأحدلا ee a‏ الصيغ 5-7 بع أى Je)|‏ الوضل ار FAI‏ م Ces‏ المعنى La) 5‏ ا 1 a‏ شرح الاند كيف 3 SAME RATES) Cons 7‏ EE + He 9 que | >:‏ أزمنتهة NAE‏ مأ تدونى
7 UE أرخيزة عن‎ qui AT.
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LE BAT
١ ذ)#اريد أن‎ voyage) هلأ السؤر‎ (faire) ; اياك بسأة‎ 3 A et op! RTS Es
3 ترأفقي 3 هذا 5 De (se‏ ل Los tee pe CSx:‏ Cie Vox‏ # نامر ان EN‏ ى احد في البيت يوم الاسحد الاق s{prochain)‏
قد امرنا أر ENS‏ من البيت » المحم جزم (prescrire)‏ أن S‏ يملس
|احد فى ,25 التقرير ae # (répétition)‏ العساك رمن المدينة وكانوأ قد عقدواأ (former)‏ المشورة (dessein)‏ أنى 3 = ) #L = (couper‏ # (être tranquille ) St (afin) SE ER |‏ عن LS (sur)‏ santé )‏ ث) مه He,‏ ازوزك لكي (pour)‏ تقرألي ble At,‏ (pleurer)‏ خطاياك (pour)‏ يغفرها الله à‏ خلق الله IS SE Le‏ رفيقة ES JS # a (compagne)‏ 00 الطوفا ن déluge)‏ 5( | أدى >[ FOUR AE‏ نى (observer) Lie,‏ حركات LS A (mouvement)‏ S'astre)‏ | 8 ) © الكلدان ) LS (trouver) QT à Nan ( chaldéen‏ LE‏ يرضى Cvouloir)‏ أن ن traiter) Eu‏ مصدر) 1 هك Ze JL‏ » pull‏ أنا دان (allaiter) ee) ) (nourrice)‏ هذا الطفل» العيسيك لي داية æ(effet)c&xrsl (mettre) es! à mA de (bête)‏ هذا اشرو Je (noble)‏ (action)‏ ذكرة (mentionner)‏ المورخون (historien)‏ ب هذا البيثهو : نان الست (pouvoir), Â‏ أن بكرن (sûr) Lt (on) Las‏ كان ذلك أ ل فصل (service)‏ تفصّلت (هلمهم) 55 مها 55 تغاط (se tromper)‏ # أمهما تقل فان ت كاذب ( ناوص م | بعمث هكاتييك الى البرسطة (poste)‏ SI]‏ اذا كان LAN (à) 5 bugs) Let iNanel es‏ (مصدر) # تيا د البوم | عندي الا اذا كنت قد تُعدررٍت له sa CU DE pp x (déjà)‏
| رسلة أله 51 بي أ سر Er‏ & أحسن م تقدر أن يفوا ل ) مصد UC y‏ داع
القضية (L'affaire)‏ هو (c'est)‏ أن (d')‏ تنتظر فرصة ( sy! (occasion‏ 5 احسن الصبيان الذين عرفتهم دى أبن Cl » (neveu) SLA‏ البنات اللواني 3 المدرسة 8 فلانتم (tel)‏ « اشك أن هذا خطك 8 لا اشك (pas)‏ أن LE AU de Lots‏ 5 يعرف (pas)‏ LES LE‏ أتعي قل - ت لاي كل ذا جرئ à (arriver)‏ انظن أن البريد 0 الى (Alep) or‏ 3 ايَام 15% (si)‏ RE‏ )3 هكذا قلة ايام ) & لا اظن أن الواقمة bataille)‏ ث ) SES‏ قبل غروب SV xt) (coucher)‏ 0 بدا أ م تكونون فيالبيت فيساعة (préparer) sel 4 El» Jr‏ لك كك 7 ارب تنتقل (partir)‏ # st‏ رسائلك قبل ان ياتى البريد ه لا تنطاق (pas)‏ قبلى ان اتروى (réfléchir)‏ وأقول لك & (opinion) EU‏ تمشارك ge (faire société)‏ احد قبل أن يعطيك ضمانا (garantie)‏ عن صدةع ls (loyauté)‏ طرد 8 (conduire) «#9 (chemin)‏ إلى باريس # الرقيع ) PET‏ هى اول (montrer) 4,1 LS‏ الله للداس « ولو (tout)‏ يكون Be‏ (blesser)‏ قد تغلص (se tirer d'affaire)‏ » الكلب بين الحبوانات وبحدة هى الذىي (fidélité ) sb,‏ هو عرب ( (à l'epreuve‏ # أخث ) (préférer‏ العباراثك (expression)‏ التي فيها المناسبة analogie)‏ ث) تكون مقرو A‏ (unir)‏ مع Je! # (clarté) css) (à)‏ الاشياء بعيث ( de manière‏ ) (tout le monde) ass (être content) |_ 232 si]‏ #-قيصر ( {Gésar‏ NS‏ 55 ابرح (habile)‏ القواد (capitaine)‏ الذين (conserver) he‏ | لما التواريخ ) م ( souvenir ( By)‏ 3( #
LUS pe EU
ie né ٠ م‎
ا 2 0 رطياهفا ع 0 ES‏ ط الو حود لدم LAN‏ ل أن وإذا و هذا لا مس ب عدد الفرئساويون رط si CSST + Las 0 A‏ te LS LS, 8 (HS‏ ان لكر حاضرا Lil] 4e À nr ru N‏ حى Si vous êles malade, appelez le médecin‏ اي رن RME ER‏ الطييب pb To Lx à ER AL‏ # S1 vous n'avez pas étudié, vous serez puni‏ كت ١‏ تدرس عوقبت 3
Er 5‏ لرستاع rl Fi Ana‏ تسوب عند فرظا DS DE ue te ٠ conditionnel vers‏ de a, je Ge‏ ا ار
0 الى ضرا 5 ا‎ JS 15 D)
في نوع الشرضي‎ \AF
Jirais au jardin, si je n'étais pas malade
لوم اكر. مريضما لانطلقث الى nn)‏
Je ferais un voyage à Paris l’année prochaine, si j’en
avais les moyens
لوكان لى وسائظ لسافرتٌ الى eu‏ + | الصجعم الثاني Lane STI)‏ دن
Vous ne seriez pas venu, si je ne vous avais appelé
me Cut 1 استدعكك‎ E à
PEUR لا‎ At Pr del,
sol Jul RAD ral 5 ar Les 0 3 Sir avais été nfébentt je fusse mort Ce) m قليلة الاستعمال‎ as os Ste Se)
ss, pee a LES Se Des En JA de Ja 8 3 (1
, ART 0 ا‎ Oseriez-vous le blâmer ? حو‎
is
3 5 Ce يبعد‎ N 11 serait capable de jurer و‎
Je vous prierais de me faire cette grâce و‎
183 في نوع Sri‏ كيل
| بأن وأن اذا.كان‎ Jet سيك‎ Lai s gs 0
| 2 Les ces A المكنارن‎ ve Vis EX 0 المظنوناتن‎
J’obtins de lui qu'on me donnerait une lettre
pe 5
A, ذلت منم أن يعطونى‎ Je croyais que tu viendrais و‎
AL SEL EI Je ne savais pas que nous aurions un concert هو‎ æ موسيقى‎ Lab ice 2 LS ,,5\ ES y% pouvoir KL: + كد المي‎ Les ع6 ويجىء‎ أجازي يكال‎ Las بأ‎ Pourrais-je vous ل‎
0 être vos serviteurs | و‎
Eee FE‏ َم
Mes RENE Logis Een لل صريح‎ sé ياليتنى‎ Oh ! Si j'étais riche!
‘75 ) بالينني اى‎ Plût à Dieu que je visse Romel و‎
)£( وي : لمعا at La ET A)‏ الفعضيض والعرض as‏ رلا أ 519 داق #ستوصةء لود رللة الاملخهاء و7 Me prèteriez-vous votre plume‏ دلا تعيرق فيك .
4 oudriez-vous avoir la bonté de m sv la route 8
Ex |
2# ne. ht es An 0 Je désirerais que vous fussiez plus diligént Last Lies أزغب أرن‎ J'aurais besoin d’un domestique qui sût le français و‎
æ ep D CS tel FN ج الل خادم‎ Le.
أمعلى للماسي‎ as Gal, أن‎ # (être Ar où ab أن كنك طادعا‎ وأ‎ (patient) Lors أذا كنث في التقرفكن‎ + vie كم‎ gr إلى اسار‎
ed ST |]‏ الطريق (chemin)‏ ان لي دليلا (guide)‏ # ان كنث فك Los‏ فانظلق ترقت (مضدر) # أن حكان (élève) ERA‏ قد
| Ses 185
احتيعوأ (réunir)‏ تحب 9 ننطلق fl,2)‏ 5 لوكنثت مالا ) (posséder‏ كثرة (beaucoup)‏ أموال bien)‏ 5( لكثرت souci), ; sp (s'augmenter)‏ 5( يع لى كان عددي as‏ وأسع Lo d 3 ) laisser habiter ( SN‏ (jusqu'à ce que)‏ تعد لك ينا Pois‏ » لى ِ حر ادها SbU‏ x (pas)‏ لى ا يرج (retirer)‏ موسى LS (Moïse)‏ اسرأ CEA‏ من Je‏ (Égypte)‏ لبقوا ية العبودية esclavage)‏ ذ) & لى ا نكن Las‏ Less‏ ن (à) 3 (tenir compagnie ) er Di‏ المائدة و UP! ES‏ ا Las‏ 0 امس دما (pas) ob! ES‏ انه قمر حكذا (si)‏ سريعا (espérer ) Lee) # (tôt)‏ انك Li‏ الي كد اخرى فيها تغبرني (informer )‏ عن (de)‏ كنك (Lo santé)‏ »ع 2 من “لاسرا 5 Te‏ (مصدر) 3 : م ى LS‏ نقدرآن here‏ ى LES (de ob (avoir le plaisir)‏ æ (servir)‏ ما كما Le‏ أزك 2 بي الهوم ch‏ المدرسة 8 ليعني mec‏ أجديد le DS Ex) sa1æ! (revoir)‏ مدل اباك بد Cu)‏ ببتي قريب من ES Le‏ اعرف الطريق (conduire) LAS)‏ لتلا يتعرض لك (inquiéter)‏ كلا GR‏ اليوم y Luc‏ تصنع LJ‏ 55 الاحسان ) (faveur‏ جد حلا تغثر ( el» 4) (pardonner‏ الزلة (faute)‏ #
ya Ps ?
نوع JB sel‏ لم Infiniti‏ # وجى يجي :
ant Je) 6 (1)‏ 0 36 رادفاتهما JS L LS‏ فاعل 1 الدول جورعون فاعل AA‏ نحو أريد æ‏ 4 1 ن فاعل أ ريد >« وفاعل GX‏ وهو أن ٠‏ وقد où En‏ 0 أذ et)‏ 585 الس حى 0 أى تنطلق « وعند Vs‏ > أى 0 فاعل النعل | AU‏ هوعيون الفعل الأول N‏ ع[ ألا الصيغة الاو 35 7 الصدراى pee is Jle)‏ أن 20 تارة بغرن باداة ا + ذلا يرن د اذا كان قله وأحد Pa 0 LÉ‏ يم 2016105 aimer‏ 0 aller 4‏ انطلاق + و COMPLET‏ حسب + و Croire‏ 0 1 daigner «‏ رذ ٠‏ و entendres + Acte, ex) devoir‏ ممع falloirs ٠ as faire 4 ٠ 5 - y ESPÉTET ٠‏ وحمب ٠‏ s'imaginer «‏ خال + lé oser 4 + Sa laisser‏ و pouvoir‏
ينوع المددر AV
| Jb sembler درى + و‎ SAVOIT 4 « 8 prétendre ; + ,53
Le أراد‎ vouloir و‎ ٠ sa Voir 4 + je 761111 و‎ Du 562111 م‎ |٠ غير ذلك من الافعال‎ ls ويقرّى باداة 46 اوة اذا جآء‎ 06 Mat CET “He LL N EN £ se
£ ete أستهر‎ es) pal J'aime mieux rester ici و‎ + s\ انطلقنا‎ Nour sommes allés le VOIr و‎ 5 9 Los) JL أرنضص‎ Daigner 6531161
٠ ل أغنى‎ LME? J'aime à chanter GA 13 5,
ski 0 0 ee Je désirais de vous VOIr «
re أحتهد إن تغبص‎ Tachez de le وكاقلةة‎ Nil Il s’est mis à pleurer,
æ DE ره أن‎ Is ont formé le projet de le tuer و‎
ou 23 D ON ASS لمأصدر كد‎ 0 Ac)
ELA بأد‎ ARS LS: bé, sans 4 après 4 pour
الا avant‏ (قيل) CE Luis de mr Lis‏ المصدر
في نوع المصدر‎ \AA
Écrivez votre nom avant de partir 4%‏ اكببن أسمك JS‏ تروح ع (؟) وكحن: الانفس ف ثانيا 6 الوصا 56 2 se FE 2 Tu‏ الفعل التاخ فى Elie‏ حن الاول اذا كارن مع الفعل le Ses JM‏ ند الى LE‏ الفعل الثاني es‏ ذلك 2 لا يستعمّل الا الزمان 51 5 تكو Il nous ordonna de partir‏ امرنأ أن ننثقل ٠‏ و Il lui 3 de partir pour Paris‏ عرض عليب أن Jr‏ + بأربس ٠‏
09 اك أن‎ Je vous engage à rester 4
PACE 2 سالك أ ىقنظر‎ Nous vous prions de regarder ;
# LA أن‎ ét 11 me plait de lire ; nb 7 في الوصل ان 2 أحد‎ lé ود يء‎ ETS) se Croire à entendre بعد‎ ss, * Be المذك‎ فيستعمل ال وما نان‎ + SRE Lies A S’ imaginer :
5% ٠ si ES: لى العاضر والماضي‎
, GA اقول‎ CS ١ أظن‎ Je crois dire la vérité
YOU 0 101108810815 l'avoir compris « æ تعحدى‎ so, Je vous ai vu courir و‎ js للدلالم‎ pour بغرن بم الاذفنتيف‎ 5 6 0 او اوت‎ 0 ٠ دورين‎ st OA L 2) مع أحد‎ ts] نحو‎ Qi. LS is LE المخاضر‎ ٠ ل ل‎ >> Je suis sorti pour vous voir ا د ف لان ومرادفاتها كو‎ Si de Je 5 DL Je me suis fâché pour vous avoir vu avec lui 7 1 2 معدم هق‎ 3 A ES > ASE box الأصدر‎ Dre د‎ venir 4 aller JUN ومن‎
St 0 Je pour‏ - أدأة 31 سيق تدى Allez le prendre‏ أ فى ٠ sa‏
8 =) ré x Venez nous raconter و‎ Vi ia Loue سبق‎ L SRE أعام اتنا‎ اس‎ Die Aie Le, فاحل نهم‎ . ei CB: Cle فاعلة‎ #1 si Su, 5 من أدأة‎ كو‎ ce abal » حداره‎ cl dre ya les 5 وضع‎
Aimer les autres comme soi-même c'est une vertu très-noble ٠ LA لاى تحت غيرئا مثل نفسنا موفضيلة شريفة الى‎ al بج[ عل الولدان‎ Obétr c’est le devoir d'un enfant. Ci AT = .
pentes At
اكرات أن أبقى O DES: she‏ أصوم ( (jeûner‏ # انريدرن أن AFS | 5‏
تروا صورة آي a‏ اتقدرون أن تشربوا هذا القدح verre)‏ ذ) » دببن هذا A J=‏ أنكليزي & أرجوان أرجع بعد نوميت 3 JS‏ رده عليهم و lies‏ ب nb‏ ان بذلك اسرك ) seit + (faire plaisir‏ أن Sy‏ اباك La‏ تعرن أن = (nager)‏ يه قصدنا (résoudre)‏ أن نزو رك # LS‏ قد (décider) Lx»‏ أن نعطيم ها يطلب 5 re‏ أن AE‏ TA‏ 0 يحلبوا (apporter)‏ لنا امتعتنا # 0 (prier)‏ اليهم أن يسكيعونا (écouter)‏ # سعايكم Por BL PAU RE 0 (enseigner)‏ ن # (rendre) Se at 8 0 + Sy PU‏ موك (service) 23 (à)‏ # أن 2% æ (satisfaire ) SE | a‏ أحس Lg‏ يبغلى ) (bouillir‏ 2 العروق ) veine‏ ث ( د لخدم بحنب 8 دعونا نشنتغل (travailler)‏ # اعاهدمم ) 0083861 ) 951 0 5 > PL‏ أن دنصانحوا ) (faire la paix‏ # (à) ue,‏ أن Psp‏ كل يوم يه (a: faire) las‏ تتهلل (jubiler)‏ # حعلتيونا ee‏ # شرع (commencer)‏ يتح # شرععت DS‏ عه شرعنا
| >1١ el ينوع‎ | 191
8 انطلقث لازورم‎ a جئت لكي اراك‎ à (hurler) يعوين‎ lle » je اركف‎ (oublier) ES # (examiner) nee Css, 5 ا لاخذ كنابي‎ + شؤن من مرضي‎ S "D {consulter ( وحن خبزا # قصدت‎ & Nes أن تنام‎ 8 # (à mot) لعي اقول لم كتين‎ Le! le وششرت‎ 6 ( عليك‎ (ranconter ( نقص‎ 21 (quitter) 5 Sri eus 5 VAE ودوأ‎ y & لدعو‎ Len به‎ de: La y # ) ث‎ histoire) Te
x (consoler) ne 1 هل جيث‎
cast‏ أن تتغذى عدي » Lust‏ أن نتغدى عند # ارسلت اليكم El‏ الرسالة لكي | ريعكم (tanquilliser)‏ اجتهيدت ttâcher)‏ ار 5 أ رأضيه 8 dut‏ 6 تق ( (s’accorder‏ ع + مد نيت ان 5 px‏ PAS‏ تاك ES x AUS‏ ول ride‏ ب él,‏ 6 أالسؤر» © تعال S‏ لاقل للق US‏ ما » انطلق الى البيث partit‏ برزيطتى. (bonnet)‏ # die 5 ee se ee‏ # قبل ان انطلق قل لي ما تريد » Le os‏ من bte‏ انظلقت أل de Las Los y ut‏ (avoir)‏ ) المح «it Lo +! 95 (cs fièvre),‏ أن (jusqu'à ce que)‏ = di sel (prêter ) 3e % a‏ أن Es a pe (revenir) PE‏ (de chez)‏ الساعاتي (étudier) {321 # (horloger)‏ من دون (sans)‏ أن IS‏
ووه جووو «سممرب يو ودوور وصوووووووسووسببجب موسو سب و دوست انكه جم CP RE I‏
| في اسم الفاعل 1 192 عيبي د ا ا ا 00 الفصل Qt‏
Pat * Participe présent DR pe re‏ 2 وك تارة
# Je A صف ودار‎ ak . أصفات‎ LES متصرفا‎ hs A2 dre 216 ف‎
' Ve CP Ce FUME és hs, ee تكن‎ à:
00 ou ا‎
' الطائع‎ A) dure J'aime l'enfant est TS) NEA | me J'aime la fille obéissante و‎ y 53. \ des enfañts odéissants Sas) سكن‎ æ طائعات‎ Co: des filles 058615538165 «
de ابدَاودل‎ ro نع[ ا‎ à عازلة‎ Aout ak ١ وعتد‎ ٠ cal SE RAP 4e els الزمان‎ CP وسع‎ A > bise أى‎ an SAS Je sd) TRES ts 1 L ذلك نانم قرا‎ فالمهلة ال‎ GK وخوِرذلكمن‎ ٠ الدوادك‎ —# ÿ
Ale A de يدخلها هذا الاسم المشتق تكون‎ سببيم أوجملة ترتيبيم لغيرها . وذلك بان يقدّم على‎ SE We En Lo En A J'ai vu des enfants jouant dans le jardin Étant créés de Dieu, il fautque nous le servions و‎ : نعبده‎ ee Le lake sat كأن‎ ١ حم‎ en Asian Le.
En sortant de l’église, je suis tombé وتعرى ؛‎ Res عند خروجى.‎ En entrant dans le village, j'ai aperçu un singe, . دفت قردًا‎ Le عند دخولى أ القريئد‎ En levant les mains vers le ciel, j'ai criés LE pes رفع بدى و السماء‎ En arrivant au village, cherchez ma maison و‎ 1 عزن انول‎ JEU اذا بلغت القري‎
Il expira en professant sa fot «
194 Jeu p-\3 ١| 2
3 Hp) م توح‎ use L تشاهد‎ المشتقق‎ pee, en Aie) ناسنا‎ JE Le sit, Ayant appris que le roi était proche, il prit la fuite حو‎ لمع ان الال ا‎ Nous sommes revenus, ayant fait un petit tour و‎ ب«‎ Dés دورة‎ Lio رجعنا وقد‎ احثلم للماسة‎
(combien) َ‏ من أن يو وثهم (trembler)‏ أن عزنو déplaire)‏ :)أ PSE‏
59 ضعفاً ع (faible)‏ # موحل شعوب ENS (peuple)‏ تا تيوت (errer)‏
فى البراري désert)‏ 5( » اذ S (croître);‏ 8 رناوخ (ambition)‏ مع أمواهم (richesse)‏ م نكونهم قار | (marchand)‏ صاروأ (devenir)‏ عَرأةٌ (conquérant)‏ + 0 ذووأ (de)‏ الصورة (figure)‏ الخلوى CSS (agréable)‏ فى
ج) طويل د: (fotter) xs‏ على أ كنافهم ( (Maure) Hot‏
50 HA # (Afr ique) à. أكر‎ (parcourir). 19922 ue 7
لكونها تعيش (de manière) Fr‏ أونق ١ (conforme)‏ لاطي (nature) de.‏ يعم 551 معأ 3 (être sujet à)‏ اوجاع ( (Mithridate) “xs 5 2 ER Smal)‏
كان قد بان (que) _$= (redoutable) 5,2 (si) =» (se montrer)‏ أن الروماديرن. لا ES‏ و ) (triompher‏ به ر (de‏ شيعوا faire éclater)‏ ) الفرح (#ذوزث) الاحر (ui‏ مه SDL Ce‏ (وودوذ) عاذ اراد ان يكرمي
pa
a أقؤدر‎ à الطريق‎ (pas) لإني > اعون‎ 2 (offenser) ماني‎ >| (honorer)
(4, mouche) الذيان‎ (chasser) يصيك‎ # (guide) لك دليلاً‎ (servir) مك‎ sg
échelle) © S)\(monter) صعواكا‎ DAC (patience) الصبر‎ (apprendre) cs
كنسر (casser)‏ ساقم jambe)‏ ث) y\ (apprendre) ab Sy‏ + أباة عرض بخرج LT + se (tout desuite) JS à‏ 3 حلف (jurer)‏ أنه لا és‏ (se retirer) er (plus) Last Le‏ أآلى جرتم x‏ هذه EU‏ لها es‏ défaut)‏ ذ) خادعة coup) 0 x (séduire)‏ ذ) المطاريق marteau)‏ التي :2 (frapper) Le‏ على 15 + enclume)‏ ث) كانت (faire) Jas‏ مغايز caverne)‏ ث) الارض القصوئ (gémir) AE (profond)‏ # هذا الفكر (idée)‏ شاغب (révolter)‏ # عندة عشرة أولاد كلهم x (vivre) Le‏ عار حأ La 2 (se blesser)‏ (عنوز) ع أ غواطر (bas) Ka) (3 esprit}‏ والزاحفة (ramper)‏ لا رتفع (s'élever)‏ ابدا 0 (sublime) ) y)‏ & 55 العادة
æ(étinceler).#> RE لدعيون‎ (aigle) 7=\# (toucher) 5 (> coutume) لانقدر‎ æ (au loin) )من‎ (retenir) >Bl)(clameur) bete as ن‎ 6
أن نرافقكم الى البرية اذ لنا اشغال( (affaire‏ تطلب هنا حضور (présence)L,‏ #
| La Jui أسم‎ 2 ع عبد‎ Us N وهو‎ RARE passé À المفعو‎ ps) يسمى‎ دنا جغزلة صفة. ان تق من‎ Je Jah
الافعال المتعدية في ور الصيغ المرحكبة من تصاريف الانعال . وترون قلق الصفارن تى usé aimé‏ + aimés 4‏ بو يون aime 3 ٠»‏ تحبوربة + aimées à‏ حيو بان . NAN ls,‏ نيم
غوران اءم المفعول Je‏ ايصمًا خورصفه وذلك اذا
36 هو اجزء الثانى ل الصيغ 251 : Es‏ يشتق MY 7‏ اللازمة أيضا AV ١‏ 2 يتصرف Era)‏ نحو nous avons marché‏ مشينا عن ٠ marcher‏ و elle a dormi‏ soute‏ عن dormir‏ الا اذأ Er‏ مع être‏ لا rs avoir‏ )53 كو elle est venue , ٠ LEE nous sommes tombés‏ ct‏ *
غير أن أسم المفعول في الصيغ المركبة المشتقق عن فعلي Jess‏ يجب أن يكو متصيرقا اذا da‏ مفعولة فتقول أذ Je l'ai vue 3 + 4 Je l'ai vu‏ رأيئها eh jeles ai VUS 4 ٠‏ je les ai vues 4‏ رأمتيرة» .وكزأ تقو 9
la lettre que vous avez écrite‏ 2 سالة الى ليهأ
les livres que nous avons achetés 4‏ الكتب الي اشتريناها
Les lettres que je vous ai envoyées 4 Lo أيه قصر‎ Quelle histoire as-tu lue? ,
Combien de livres vous avez vendus! 3
Lire # ‘ SR ل‎ CP 1 Autant de fautes 11 a commises : Let a) Je vous ai vus marcher و‎
# ن‎ ١ دص كد‎ re Nous les avons entendus crier E JE 5 AE x J'ai écrit une lettre 0 56 ينأ‎ A) Nous avons acheté des livres 4 She ed) Lis ESS . السنون التي عاشها‎ les années qu'il a vécu 2% يتصرو‎ . نأموهأ‎ A el les heures qu ils ont dormi.
4 حو حعل‎ fait المفعول‎ pe) كان‎ a Les livres que j'ai fait écrire
Re ا‎
198 المفعول‎ pal في‎ ITA
M بيرى‎ 5 5 5 ue de 11 avez-vous acheté?
sa LA امعلم‎
قد ارتكيرت (faire)‏ ذنوبا faute)‏ ث) اعداولك أضتفعوا Les (profiter)‏
(de)‏ » أي ذنب علت x (commettre)‏ 33 مرغها (tremper)‏ هذه الايادي القاسية (cruel)‏ فيدم (عمدوذ) \=:4 3 ميا ركين (bénir)‏ ل à‏ ماد شعوبهم #هل (pouvoir)‏ أنسى بدا (confiance)!‏ ,521 |3 (16انضدث) اللتين اظهرتهما ( (témoigner)‏ لي مه الطبيعة S‏ تسلينا: (consoler)‏ مق SL‏ جعلتنا is (faire)‏ الراي décrire) 5 ue # (frivole)‏ مصدر) بجبع الشرور التي تت هذه (traîner) Less 35 Lt‏ وما x (après)‏ 150 URI Sy |‏ فى هذة pes (; suite) WE‏ الطويلة التي صرفها (passer)‏ . الارضن » dE‏ أشغال لما Pas à ne Las‏
1380 كه تركناها تهذي (délirer)‏ # سنكور. قد 5,5 LS,‏ ممصن (hurler)‏ # ER M‏ تبكر 1 ذا ارتكبت »مم امراة (rencontrer) DER‏ # (écriture) AE (enseigner) ul‏ & نفعكيونا (servir)‏ يد
LISTE
Le
Il est entré en riant 42 au ١ Lei sl RS allez lt, EU 4h, à alé qe, ال‎ اناما يحرف‎ rss 5 # لمش‎ marchons ass أنطلقوأ‎ TE edf Jai Je sie Jet
Je CTAINS « a are S pe 36 Votre frère est venu
pal > 5 أنواع الفمل‎ SE? e D MURS
حو Je désire que mon père vienne‏ اشتهيان بجي أبي ' PY,‏ نحو Que votre frère sorte‏ ليذ درج اواك ا الفاعل AU‏ ولوكان ina‏ مسرا عائدًا الى ما بعدة
En sortant de ma chambre, Pierre pleurait تعى‎
بطرس عدد خروجم من QE‏ = بكي # وشذ من ذلك el‏ أجلم لاستفهاميع ٠‏ ولك فيه Le,‏ لحتل أن تذكرة عد JS Jet‏ حرا وتوصلة اليم ل المعهودة تدى ? Êtes-vous malade‏ ٠ JDA a‏ و ? Li Suis-je sourd‏ اطرش : أو تعيد ضهيرا مذكورا بعذة متصلاً اليم بتلك العلامة اذا كارب ظامرا 42° ? ER Votre frère est-il malade‏ مريض ٠‏
Ces messieurs savent-ils le grec? 7
ASE UN Vie ها متت‎ الصيغ‎ Cr DM 35859 nella HSE وفي كلا الامرين.‎
ٌ Las Avez-vous compris ? حى‎ PIE 7"
و Les ouvriers, ont-ils été payés‏ هل :3 Fra]‏ % وحيما كان قبل 1 42ل Al)‏ المتصل 6 آخرالفعل
A Jeu فى‎ 201
ED so) م ؛ زأئدة قبل‎ Ale VS . انح هل لم قيص‎ une chemise ?
Pa.
, حزاء‎ AU دل‎ Aura-t-elle une récompense و‎ Pierre ,alla-t-1l à la maison? 4 هل حبني‎ M'aime-t-1l ? :
4 : ps à PA XSL 6 Laye كان فعل المتكلم المفرد مفتومًا‎ Les 52 NÉS اك ف الاسنفهام‎ accent aigu de وضع‎ ' هل أخفي‎ chanté-je? كو‎ a 5» 72) JL م‎ LÉ ANSE Nr
ا الثانى 3 CR‏ الفاعل Je ESS‏ الفعل Pacte‏ بقولاك est-ce que‏ كدى
£ ٠ أأئرت مريض‎ Est-ce que vous êtes malade ?
Est-ce que vos sœurs sont arrivées ? و‎ ‘ 34 Ras هل‎ N'est-ce pas vrai ? كى‎ n'est-ce pas ae Jess و‎ تقوم مقام‎ est-ce que 5 628 . Lise اليرت هذا‎ ١ et وك أل‎ 0
1 ها أدأة للاستفهاء المطلق‎ RS سيلو٠ وهال‎ à; ed) #١ ا‎ ES
209 فى الفاعل‎ Ar
وهدذان الوجهان يجبتان في الاستفهام بغيرالهمزة وهل DONS‏ عن
. حيقفب تعلم ذلك‎ Comment savez-vous cela ?
و 7 D'où venez-vous‏ حن a‏ تقبل
الا اذا كانت اداة لاستفهام اممّا لا ظرفا sé‏ Qui va là?‏ 0 .هناك ٠و Re 5 Que signifie cela?‏ 0
Lit Je 5 5 © SN SN bo, PRENDRE ولك ف‎ ٠ هل ب‎ Est-ce que je dors? مقطع وأحد عم‎ يقال‎ A 0 السث‎ N'est-ce pas que je prends ? و‎ suis-je ? ذلك‎ Es ١ Ne preuds-je pas 7 أ‎ Dors-je ? ٠ هل أقول‎ dis-je? و٠ هل انا .و7 وزنة هل عندى‎
JS هل‎ puis-je? € de يجب‎ LE dois-Je ? و‎
que sais-je ? 4‏ ماذأ où vais-je? ; « cs)‏ أيت أ )72 فانها 4 زلحكترة لاستعمال +
فى الفاعل ET
En quel funeste état ces mots m'ont-ils laissé ! اكلام‎ dE EN ra الدى‎ SUN AUD | المستانفة بأحد حى لالفاظ‎ ä\ 4 5 = b pe (T)
ge 3 3 au MOINS و٠‎ SDS aussi , AE وه 6106م‎
peut-être 4 + Ar en Vain a ٠ Los! encore «‏ لعل عدى
À peine étais-je sorti, que la pluie tomba A Le I حت‎ ie Cox Le ١ le ل سرباك‎ : تعى‎ Des أن ,فاعلها‎ Ÿ rbfas We ss ER Êtes-vous satisfait ? - Moi ! dit-il, pour quoi non ? » هل انت راض فقال : اما انا لم لا أكون‎ زبلا فياس‎ 4 Ne 5,3 الفعز‎ += ele 7 وقد‎
Voilà ce que lui envoient ses parents 3% ds,
æ م أهلم‎ JE 1 Ë هذا‎ يتغدم دم عليه‎ 1 con 3 5 5 JU JS ia da
3% 1 دعمار‎ Gi Vs, hs الفعل‎
Il m'est venu de belles pensées
خطرتك EEE) ay‏ & ولا يكون عامل Jet‏ الا فعلاً . فلا يكونى Baie‏
RE, ET
رحس ويدة مضو بة ‘ 5 ص أبرهيم ce‏ 0 أو sp)‏ A‏ دهن حاذق 3 وشس ie‏ ذلك 3
الاستفهام able‏ عل الفاعل فيه كما في الجلة الغور
Je ne sais pas quand vous 0165 venu الاستفياميم تكو‎ ee ge لا أدري‎
Savez-vous si mon père est prêt? و‎
| ٠0 Je 3 205
(chanter) [=‏ الديك (coq)‏ © مارك a‏ هه جاءرك SIA‏ 5 قام
# (porte-faix) ن‎ PCA الغسالاتة ليذهب‎ Us # (5 tourbillon) al هل‎ & (pas) ا لك » هل فث اللبله & اما تعرفي‎ db: er on SITE تغدى ).1,2 & ذيف يشي‎ Je (5 repas) الطعام‎ (être prêt) حضر‎ (haïr) هذا الصيجي ب اذأ الاشرار ببخضون‎ care ف كرف‎ (pas) Lai ÿ سس‎ (mouchoir) JA! أن ودع‎ æ (voiture) متى 2 حل العريه‎ 8 did La) Le lus | من‎ (combien) 7 ع من دخل‎ (appeler) من نادوأ‎ mL po من‎ æ (couleur) 5) (se changer) تغير‎ (que) Se (à) ts 24e (faveur ( حالما ماث انكسفث‎ à (craindre) هل أموت « ماذا أصنع 152 اخاف‎ امطرث » لعلنا اليوم 5 بلا غداء‎ Links Ut put (s'éclipser) (dissimuler) Se أن‎ (tâcher) X4*=< باطلاً‎ slots ë تصادفو‎ SE (diner) Ci قال ما اصنع‎ 8 ST (modeste) ذنبك 8 اييضايجب ان تكون محتشمًا‎ 3 (expert) أمهر‎ ab الى‎ (recourir) * فقلت التي‎ æ (passer) الزمان عير‎ على واحد »لا أدري‎ )3 indiquer) اترضى أن تدلني‎ (répondre) أجاب‎ » من جاء #لا ادري هل قطر اليوم » لاندري هل بعكم هذا الصوث‎ أ تطلق‎ et Cave Le 8 (sermon) =. ا‎ (finir) rail هل‎ LU) اند‎
الوربد ويا ليدني اعم متى يحول (dernière heure) de) (venir)‏ #
في المبتدا والمفعول بم‎ FA 000000 0 ل
فيه ب معنا قررنا Lis (répéter)‏ كليان. أي AE;‏ برفقتة ( compagnie‏
# (Juif) اليبود‎ (contre) ae (se révolter) يسموح شغبنث‎ TRUST CT Las البيث‎ s(Sorgueuit) الله كبرياء ها‎ (humilier) أذل‎ (Babylone) بابل‎ + (premier) LU Le sal) (heureux) ث) 8 سعيدين‎ moitié) نْصفه‎ اريد أن‎ » (plus) لاغير‎ ST sept) كانث أختي # سبعة‎ (timide ) SET D أن 551 + هل‎ es (contenter) أن أرضيم‎ DE) أرأهاي‎ # ذ)‎ fromage) Le (ou bien) اخبرًا اشتريدثت أم‎ # (apprendre) أن تتعاوة‎
blé) a‏ 5( زرعنا (semer)‏ لا orge) axés (non)‏ 5( يي
الفصل LA‏ في ta‏ اليم والظزى Led‏
ل يجوزان del‏ اليه على الضاو الآ _+ذ الشعر عو Du temple, à ces accents, la voûte s'ébranla‏ والاصل A ces accents la voûte du temple s’ébranla‏
عند هذة الاقوا ل تزعزعت عقدة اليكل Le,‏ = الاممئ هاضنا الاسم ET‏ eus | se A Je MER‏ وهل ذلك يد و بعد ذلك والاصل CE‏ الاسمي أن ب Æ‏ بعد الفعل والفاعل والمفعول بم .غير أنه ا يقدّمر Je‏
209 3 المضائة البه ا Lëb‏ الاسم A à‏
æ مايأ ذخ ق الفصاحم‎ ms EE
وأعلم A] As + à)‏ ولنن. 3 Bas Jai‏ المفعولون. ,3 الاغفلب sil‏ الاول 3 À pi‏ يحون Ja.‏ له ٠١ enseigner je * donner abc! = A4 lus, ne‏
is ٠ montrer وأى‎
Donnez de l'argent aux pauvres الفقراء فصن‎ L Lo)
.anous. ne JC قال في لي و للى‎ 93 Ne =), وقد‎ رن فغلما مقدرأ‎ sis الا‎ Z 2 nous: moi و بل‎ 7 à (ol SN, se! 9 À qui l’a-t-il donné? -A vous حو‎
C'est à votre frére que je 16 donne, pas à vous
انما اعطية لدخيك \ لك À‏ َه sé padille‏
: SD be! 8 | C’est à vous que je le donne & الا لك‎ rabo| N Je ne le donne qu’à vous L das) هذ أ‎ Ce bonnet est à moi 22° سه وللاخاذة‎ se نوبتك أن تنكام‎ 0 el C'est à Qu de parler و‎ ÆS,s, ka: ste ,
210 لسعم‎ sb, {Ji المضاف‎ 3 rl.
0 ue) Sel Je m'adresse à vous باداة كانت أو بغي راداة فكما‎ Val ds CL . CT 0 0 ٠ (es! SFA فنك لخ‎ (À 2 العر دبة فلا ا‎ 52 000
غير 5 At‏ م 0 عائ يل الى «a‏ و 0
> > bre
ù REA مفعولمة‎ Jo Les et. 5 2 5 نعم‎
nuire 4 نفع‎ servir و‎ XCaprometire a "DE Le. - aspirer كك‎ ibs ravir 3x4 imposer , 5 0 enlever و‎ ١ ضر‎ يد ع5‎ LA فعا[‎ ٠ اعا وأفرض‎ prêter 4 + Les faire . ef en GW مفعوكأ‎
٠, تراه‎ 3 LES Il s’est réduit en ere
m حي لتم الى خضل‎ Je l'ai transformé en argent à فيد حل‎ HA والسكورن لا تتعدى‎ xs di وأتغال‎ à le سه ن‎ demeurer à ٠ دخل‎ entrer تكو‎ dans xs # AJ se conduire و٠‎ 1 venir 3 + ذهب‎ aller 4 هذة الافعال كلما اذأ كان مفعولها عاقلاً دخلته من‎ ue أنأ ماكم‎ Je demeure chez ma tante و‎ chez a
3 سبكم‎ Nous viendrons chez vous و٠‎ CPE SAC
1 PA Re ال‎ 211
Hs ED
# (obéissance) الطاعه‎ Le 5 pi +le به # هل‎ LÉ SE
علتهن ان يكن حَييّات à (modeste)‏ اره درسك Ps le‏ ااطريق a‏ اريناها ble!‏ اما 3 .159 fr‏ 8 ستريون de bel 5 Lis‏ قخ #(Laumône)‏ سنعطيهم ما يطلبورن.« اعرنا2 ASIE (prêter)‏ كتب 8 انما اليك ESA‏ Lx EE‏ (019ا301560) وما nas‏ الا SNS (annoncer) re » A)‏ (naissance)‏ ولد أودعنيم (confier)‏ أسرأرعي (secret)‏ # لا تودح (pas)‏ الكذاب (menteur)‏ سوك (prêter) 2,55 S‏ المفلس ET Les (failli)‏ أ متى Dai‏ # اج sb Lol‏ دهم (indiquer)‏ ل كأغتم الحخواجا
شي (grave) per BL der‏ » لماذا er‏ هذه الساعة وو دخلنا القصر»
جلا charge)‏ ث) تقبلاجدا Je (lourd)‏ دين صديقك somme) QE‏ مث) يسيرا x (léger)‏ هذأ API‏ سيدر متناوليم ruse) , Si x (prendre)‏ >( لا يضر الا >< (auteur)‏ # عم هذا الصبي = TETE‏ ء alphabet)‏ 5( 8
الفصل الأ صل الرابع pi :‏ En‏ القطوع عن الفعل 3 EN à Al‏ فيل Non: 0500 Avez-vous 6 9 non‏ لا هو
AD‏ الواقع على الفعل سكيد[ ‘ne‏ وأذأ cles‏ بعددأ
ف 1 د‎ FAT
as
Lac lus وحدهاً بل‎ LE ررث :#2 ولد‎ Le xl حرو‎ > رأن بعد الفعل أو بعد أو‎ 55 point 4) pas ANG 9? لا‎ Je ne sais pas الرفحجاق: عو‎ 6 nn À رأيقم‎ 1 Le | Tu ne l'as pas VU 4 # flo دل ف‎ re Fa 0 لد يلا اتكلم‎ es Pour ne pas parler 2 الكل‎ 4 O2 Fi Le, slt الك اذاكا 6 أن‎
ral ; SN Ra I] mourut pour n’avoir ie obéi وذلك (() جوازا مج‎ ٠ + point و‎ pas É La ae : ولكن‎
ET cesser‏ و0561 _yæ‏ م 70105011 قدر تو eue ‘nl n a cessé de chante |‏ صل Ce‏
و ele) Ÿ Je 6 parler‏ أن انكام و JE Ÿ Vous ne pouvez aller‏ تنطلق 0 وكذلك ليصأ 0 فعل pouvoir | x en RE) savoir‏
أى للع AK,‏ و
2 Le Su) مدعل لك 0 أن‎ saurais me taire
(0) وتعذفان V1 Le,‏ جملة فيها goal‏ هذه لالفاط
; علامة النكرة‎ aucun EL أحد‎ personne se >>! nul وه‎
5” \ rien PO 18 و 310315[ أ‎ a * Ne guêre و‎ ANS
ne م‎ Je n'ai nul souci a 3 ÈS mot و‎
“A / مأ رأيد» كت أحد‎ Je ne vis personne hier و‎
CE
وقفس sh «de‏ #وثأ 18 اذأ <a ss DR) EX‏ عجو SL Je n'ai mangé que du pain «& 3,‏ نت الاخبرا N'achetez que du fromage‏ لل تشم ألا Lo‏ ع Cr‏ { 3 | GB‏ جلة فيها ذه لتكرارالنغي نعو Je ne l'estime ni ne l’aime‏ لل أعشرة 3 EN‏ ' و Heureux qui n'a ni dettes ni procès‏ ا عليم بلق 3 اعلم أنمّيتعمّل النفي احيانا في a‏ الفرن..اوية. Lis 8‏ عن دون ا أدة 0-0 3° Dre \s es DMC‏
pas‏ د ne 6 point‏ م3 يها La‏ النفى Lu‏ الغير depuis que x ) 1) As)‏ 5 برادفها L > pt ke gx‏
Sms” >
TS ا
Je suis malade depuis que je ne vous ai va ملك رأيتك‎ Pre أنا‎ IT y a six mois que je ne lui ai parlé و‎ éviter « > Y défendre منع و‎ empêcher و (]) بعد‎ حدر من الافعال كو‎ prendre وع30ع‎ is La pluie empêche qu'on n’aille se promener اد‎ 1 ٠ 1 Prenez garde qu'on ne vous séduise و‎ ٠ يغروك‎ 5 DORE 355, ومأ‎ cast craindre Var kel الفعل‎ 9 (FT) 2 _يف الفعل الثان‎ cf, اذا كان الفعل الاوّل بلانفئ‎ لا النغي نعو‎ LV
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. Bas - 25 Elle s’arracha les cheveux .son regard و‎ ذلك ه داح رانم‎ Je وقس‎ ses cheveux ne
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